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CIRCULAR
AMENDING CERTAIN ARTICLES OF CIRCULAR NO. 26/2021/TT-NHNN DATED DECEMBER 31, 2021 OF THE GOVERNOR OF STATE BANK OF VIETNAM GUIDING FOREIGN CURRENCY TRADING BETWEEN THE STATE BANK OF VIETNAM AND CREDIT INSTITUTIONS PERMITTED TO ENGAGE IN FOREIGN EXCHANGE.
Pursuant to Law on State Bank of Vietnam dated June 16, 2010;
Pursuant to Law on Credit Institutions dated January 18, 2024;
Pursuant to the Ordinance on Foreign Exchange dated December 13, 2005 and the Ordinance on amendment to the Ordinance on Foreign Exchange dated March 18, 2013;
Pursuant to Decree No. 70/2014/ND-CP dated July 17, 2014 of the Government on elaborating on the Ordinance on Foreign Exchange and the Ordinance on amendment to the Ordinance on Foreign Exchange;
Pursuant to Decree No. 102/2022/ND-CP dated November 12, 2022 of Government on function, tasks, powers, and organizational structure of the State Bank of Vietnam;
At request of Director General of the Central Banking Department;
The Governor of the State Bank of Vietnam issues  a Circular amending a number of articles of Circular No. 26/2021/TT-NHNN dated December 31, 2021 of Governor of the State Bank of Vietnam guiding foreign currency trading between the State Bank of Vietnam and credit institutions permitted to engage in foreign exchange.
Article 1. Amendments to a number of articles of Circular No. 26/2021/TT-NHNN dated December 31, 2021 of Governor of the State Bank of Vietnam guiding foreign currency trading between the State Bank of Vietnam and credit institutions permitted to engage in foreign exchange
1. Amendment to clause 2 of Article 14:
“2. SBV shall suspend foreign currency trade with a permitted credit institution when the permitted credit institution is:
a) Suspended from foreign currency trade in accordance with Special Control Decision;
b) Suspended from engaging in foreign exchange.”
2. Amendment to point b of clause 1 of Article 15:
“b) If trading system of Refinitiv is used, report in accordance with guidance of SBV on procedures for reporting on trading foreign currency via trading system of Refinitiv.
From the point in which foreign currency trading is completed via Refinitiv trading system, the credit institutions must report on trade completion via Refinitiv trading system within 15 minutes. If the parties do not trade via Refinitiv trading system, the report on trade completion must be made on Refinitiv trading system within 45 minutes.”
Article 2. Responsibility for implementation
Chief of Office, Director General of Central Banking Department, heads of units affiliated to State Bank of Vietnam, credit institutions, and foreign bank branches licensed to conduct foreign exchange activities are responsible for organizing implementation of this Circular.
Article 3. Implementation clauses
This Circular comes into force from February 05, 2025./.
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